1, 2 – французы
3, 4 – немцы

С двух сторон сцены стоят столы. 
4 человека приезжают в дом (2 француженки и 2 немки)  Одеты в национальную одежду. 
Приветствие французов.
1: Qui frappe à la porte?

2: C’est bien sur la France!

1: Qui tire la sonnette?

2: C’est ma chère France!

1: Qui joue de la trompette?

2: C’est mon amiée France!

1: Notre France par ci!

2: Notre France pa là!
1: Ma France est toujours là!

Приветствие немцев
4: Deutschland! Wie bist du schön!

3: Wie wunderbar ist deine Natur!

4: Welche alte interessante städte hast du!

3: Welche romantische Echen können wir bewundern!

4: Welche weltberühmte Menschen haben hier gelebt und geschaffen!

3: Wie wunderschön haben sie dieses Land in Gedichten und Liedern besungen!

4: Wollen wir uns ein bisschen Deutschland kennenlernen!

3: Wir sagen euch:

    Willkommen zu unserem Project!

    (вместе)
Фестиваль лимонов
10 февраля

1 и 2 выносят тарелку с фигуркой из фруктов, уходят за кулисы.
Появляются 3 и 4, о чем - то разговаривают, замечают фигурку, тихо подкрадываются и тащат оттуда апельсин. 3 берет апельсин и разделывает его.
На сцене появляются 1 и 2.

1: Как вам не стыдно, мы же так старались, а вы... Эх, ну что с вами поделаешь? Любите вы поесть!  Mange, manger! Toujour manger!
3, застыв с ножом, вместе с 4, застывшым с долькой апельсина невинно смотрят на 1 и 2.
2 уходит и приносит второй апельсин, берет 1 под руку.

3: Вы куда собрались?

1: Мы поедем во Французский город Ментон

3: Что вы там будете делать? Продавать апельсины?

2: Ну конечно нет. Вы что не знаете? 10 февраля - грандиозный фестиваль лимонов.
4: Какие лимоны? Сейчас зима! Was fuer Zitronen. Es ist jetzt doch Winter.
2: В этом городе очень теплый климат, лимоны растут там круглый год. Для этого фестиваля используют 130 тонн самых вкусных цитрусовых.

1: Поэтому мы хотим посмотреть на это великолепное представление. А чтобы вы не скучали, мы вам оставим эту фигурку.

Католическая пасха

23 марта

(На зановесе висят зайцы, на сцене декорации – трава. На столе у французов птичье гнездо. На сцену выходит 2 и прячет шоколадное яйцо в гнезде и вешает его куда-нибудь повыше. Затем 2 уходит и на сцене появляется 4. Он прячет шоколадные яйца в траве и уходит. Потом на сцену выбегает 1 и звенит колокольчиком).
1: Ах! Сегодня пасха! Интересно, где на этот раз пасхальный заяц спрятал шоколадные яйца?   (замечает гнездо) Ааа!.. Я знаю где! (и пытается его достать)

Выбегает радостный 3.

3: Ostern! Ostern! Пасха, пасха! Как я люблю этот праздник! Osterhasen! Пасхальные зайцы!! (начинает их собирать с зановеса, 1 все кряхтит и не может достать до гнезда) Где же Osrehase спрятал Osterneier?
1: А что такое Osre..rr..hhase? Osterrrn..iiree?
3: Это пасхальный заяц и пасхальные яйца.
4 выносит на сцену венок и несет ветки. Выходит 2.

2: Зачем вам эти ветки? Pourquoi?
4: Сегодня пасха, а я только что из церкви вернулась, осветила ветки, принесла венок. (вешает венок на крючочек, кладет ветки на стол). 

1: Ветки – ваш талисман?

3: Они для нас служат оберегами от всяких болезней и от непогоды в том числе.

4: Нужно их закрепить к изголовью кроватей. (берет ветки и уходит).

2: А для нас самое главное – шоколадные монетки, чтобы всегда быть богатым. Monnaie – richesse. (достает монетки, кладет их на стол).

1: А зачем вам венок?
3: Он характеризует просыпание природы, возрождение новой жизни.

День дурака
1 апреля

1 выходит на сцену, а за ним незаметно крадется 2.

1: Раньше во Франции 1 апреля встречали Новый год, потом календарь изменился и начали отмечать, как сейчас 1 января. Vive le Premier avril!
Пока 1 рассказывает, 2 незаметно прицепляет к 1 рыбку.

1: А те, кто по привичке отмечали Новый год 1 апреля называли апрельскими дураками. Le cancre! Le cancre! Le cancre!
2: Или апрельскими рыбками. Poisson d’avril.
Испуганный 1 от страха чуть не падает, но не замечает рыбки. 1 и 2 уходят. Выходят 3 и 4.

3: А сходи-ка ты в аптеку и купи комариного жиру и сушеного снега для чая.
1 и 2 выходят на сцену.

4 к 2: Сходи купи кукушкиного масла и голубиного молока в пакетике.

К 3 и 4 подкрадывается 1 и прицеплят к ним рыбок.
3: Wir schiken ein Ander. Мы друг друга посылаем в апрель. In den April Schicken.

2: Вам самое главное не остаться в рыбках.

1: А вы в них остались.
Как сказал Марк Твен: «Первое апреля – это день кода мы вспоминаем, кем являемся все остальные 364 дня в году».

Все начинают дружно смеятся.

Карнавал улиток

1 мая
Выходят 1 и 2.

2: Вроде все взяли, пойдем.

4: Вы уезжаете? Fahrt ihr fort?
1: Да, мы едем в Клуис на карнавал улиток. Carnaval des limaçons!
3: Улиток?

2: Это карнавал в честь маленьких улиток обладающих лечебными свойствами. 
1: Представляете, на карнавале будет 9 метровый муляж короля улитов – roi des limaçons.
2: А самое главное на карнавале вволю кричать!

1: Отварите филе улиток в воде с добавлением сухого вина, затем потушите отвареных улиток с томатом и луком... Эх, ну мы пойдем. C’est si bon.
Уходят 1 и 2. За ними 3 и 4 с перекошенными лицами.
5 октября

На сцену выбегают 3 и 4. У них в руках соломенное чучело с бутылкой шнапса и они начинают его закапывать. 
Через 2 недели:
Кирмес
19 октября

На сцене декорации: в центре стоит дерево, украшенное лентами, фруктами и гирляндами.  Все выходят на сцену. 3 и 4 начинают копать.
1: Что вы делаете? Зачем вы тут копа... (и тут 3 и 4 откапывают соломенное чучело)

2: Что это? Ou’est-ce que c’est?
3: Это Кирмес с бутылочкой шнапса. Мы его откопаем, а потом сами увидите, что будет.

4: Мы его сейчас закрепим на дереве. (берет чучело и закрепляет его на дереве).
3: А теперь будем стараться как можно веселее провести этот день!
4: Мы будем танцевать! Wir wenden tanzen!
Звучит музыка, все пускаются в пляс вокруг дерева. 1, 2, 3 и 4, танцуя по кругу, друг другу передают букет цветов. Слышится выстрел и тот, у кого в руках букет побеждает. Допустим, побеждает 1.
3: Ты выиграл, а в качестве приза мы даем тебе крендель. (дает 1 крендель)
4: Так проходит первый день этого праздника, на второй принято посещать могилы родственников. А на третий день традиционно похороны Кирмеса.

1: Почему вы отмечаете этот праздник?
2: Что он символизирует? Que cela signifie?
3: Весь этот праздник символизирует благодарность народа за урожайный год и считается, что чем радостнее провести праздник Кирмес, тем лучше будет следующий урожай, 

4: А уничтожение чучела – это избавление от вредных привычек и всех неприятностей.

Неделя вкуса (Праздник каштана, Лотарингский шукурут, Праздник пряностей, Праздник сидра, Рыбный праздник)
18 октября
1 и 2 выходят на сцену.

1: Неделя вкуса уже началась. Oh, semaine des goût.
2: Праздник каштана уже сегодня.

1: Надо будет взять наших друзей и вытащить их на улицу, показать им, что такое начало недели вкуса.
2: У нас ведь нигде не встретишь фаст фуда, мы к этому очень презрительно относимся, мы гурманы, нам нравится еда. У нас даже есть неделя вкуса, посвященная самой вкусной еде. Nous sommes gourmands.
1: Жареные каштаны в мешочках, шукрут, праздник пряностей, праздник сидра, рыбный праздник.

Выходят 3 и 4.

3: Guten Tag! К чему готовимся?

4: Чем-то вкусненьким пахнет... Es schmeckt lecker!
1: Во Франции началась неделя вкуса.

4: Ммм... Неделя вкуса? Вы еду готовите? Какую?

2: Мы сейчас вам покажем и расскажем. Et voila!
1: Сначала идет праздник каштана, потом Лотарингский шукурут, праздник пряностей, праздник сидра, рыбный праздник.

2: Во время праздника каштанов у нас на улицах продается жареный каштан. Chataîgne!
1: Потом самый вкусный праздник – пряностей. (2 выносит вазу со сладостями).

3: А что такое Лотарингский шукурут?
4: Это же наш праздник! Потому что в провинции Лотарингия готовят квашенную капусту с сосисками, политым пивом.

1: Французская провинция всегда была предметом споров между Францией и Германией. В Лотарингии бытуют и немецкие традиции, ведь капуста с сосисками - одно из любимых немцами блюд. 

2: Но французы делают это блюдо на свой манер: из капусты с добавлением различных овощей и нескольких видов мяса.

1: Затем у нас праздник сидра.

3: Интересно, а что это такое?

2: В конце октября заканчивается сбор яблок, и по всей Франции проходит фестиваль яблок и сидра.

1: А сидр это - слабоалкогольное плодово-ягодное вино, получаемое брожением яблочного сока. Для приготовления используются яблоки поздних сортов. Сидр бывает сладким, полусухим и сухим. (выносит стакан яблочного сока).

2: И напоследок Рыбный праздник. (1 выносит рыбу на сцену). Regardez poisson!
День святого Мартина 
11 ноября

3: Laternenumzug! Laternenumzug! Laternenumzug! Сегодня шествие с фонариками!
1: Шествие с фонариками?

4: Да, это самый веселый праздник! Das ist das lustigste Fest!
3: Это праздник святого Мартина, праздник сбора урожая. Das Fest der Erntezeit.
2: А что вы делаете в этот день?

3: В вечер праздника дети вместе с родителями собираются в условленном месте  (обычно около церкви). 

4: И отправляются колонной в некую заранее определенную финальную точку похода. Обычно расстояние невелико: 30-40 минут пути. 

3: Процессия необыкновенная! Взрослые несут факелы, дети бумажные фонарики с зажженными свечами. 

4: Обычно в таких походах участвует до несколько сотен человек, таким образом, по городу растягивается светящаяся змея из сотен фонариков и факелов. 
3: По легенде, именно таким образом односельчане святого Мартина искали его в свое время с фонарями и факелами для того, чтобы воздать ему должное за его доброту.
Кельнский карнавал

11 ноября
На сцену выходят 2 и 3.

3:  Сегодня же 11 ноября! Heute ist der 11. November!
2: Что же в этом такого?

3: Как? Ты не знаешь? Wie? Weisst du nicht?
На сцену выходит 4.

4: 11 ноября в 11 часов 11 минут в Кельне начинается пятое время года! Am 11. November um 11 Uhr 11 Minuten beginnt der Kölner Karneval!
(Так в католических регионах характеризуют время карнавала)

1: Чем же он известен?

3: Кельн на Рейне известен своим карнавалом. Это Кельнский карнавал. Он известен во всем мире! Kölner Karneval ist weltbekannt.
2: А на Ратушной площади в центре города слышны карнавальные приветствия.

Все: «Привет Кельн!» Hallo Köln! Salut Keulne!
4: Скорей же, нам надо готовится к карнавалу! 

(Так как кульминационный момент только лишь в феврале)

1: Костюмы у нас сшиты, посмотри какая красота! Да и шутки готовы! Осталось организовать лишь красивейший фейерверк!

3: Надо будет только не забыть взять зонтик, чтобы подставив его, поймать все сладости, сбросанные с машин!

2: Вот так будет розовое воскресение! Только вот скоро в школу…

(Розовое воскресенье – так называют в Кельне карнавальное шествие)

4: Ты что! Это же карнавал, мы не идём в школу!

Все весело смеются.

Праздник нового Божоле
20 ноября
На сцену выходят 1 и 2 очень веселые, наливают себе вино. О чем-то разговаривают. Выходят 3 и 4.
3: Почему вы такие веселые? Warum seid ihr so listig?
1: Сегодня праздник!! Нового божоле. La fête du noveau Beaujolais!
4: А что такое праздник Нового божоле?
2: О! Это один из самых замечательных праздников Франции. В праздник Нового божоле или праздник «божоле нуво» происходит дегустация вина, которое делают из сорта винограда «гамэ». Этот сорт традиционно выращивают в Божоле.
1:Дегустация всегда начинается в третий четверг ноября.

Однажды за первый бокал Beaujolais Nouveau было заплачено 1450 дол.
Новый год

1 января
На сцену выходят 2 и 4.

2: Сегодня Новый год. Еще один праздник мы с вами вместе. Magnifique Nouvel Anne!
4: День святого Сильвестра.Heute ist Neujahr!
Достают елку и начинают ее наряжать. 

4: Мы верим, что в хвое ели обитает дух лесов, защитник природы. Поэтому мы будем молить духов даровать нам счастливый Новый год.

2: Чем же это таким интересным вы украшаете елку?

4: Разными сладостями и песочным печеньем, обернутыми в золотую и серебрянную фольгу. И конечно особое украшение – это маленькие свечи.
Потом сдвигают столы. Начинают их накрывать и походу разговаривают.

2: У нас на столе всегда должна стоять омела (достает растение) По преданию это растение приносит удачу. Du chance pour tous!
4: Сколько у вас всего стоит на столе! А что это?
2: Во первых это индейка, а иногда мы готовим жареного гуся. Так же запеченая  свинная голова. Горох, фасоль, чечевица, орехи, каштаны, лепешки на молоке, сласти. А вы что едите?

4: У нас ценятся рыбные блюда, а особенно карп. Карп разных сортов, с разными специями. А пару больших кружочков его чешуи мы носим в кошельке – это приносит богатство.
Выбегает 1 с поросенком.

1: Я выиграл поросенка в новогодней лотерее. Поросенок! Это же такая удача! Porc – c’est la chsnce! (кладет его на стол, уходит).
4: Feuerwerke kommen aus Deutschland. Das ist eine Tradition. Между прочим, в Новый год традиция фейерверков пошла из Германии.
2: Правда?

4: Да, мы так отпугивали злых духов, чтобы деревья, которые растут в садах принесли нам богатый урожай.

4: Вы уже подарки, я смотрю, приготовили?

2: Да, конечно. Они не очень большие, но зато с душой.  Для нас это самое главное.
2 и 4 окончательно накрыли стол. Выбегают 1 и 3.
3: Ура! Сегодня Новый год! Hurra! Heute ist Neujahr!
Часы бьют 12.

1: Bonne annee!

3: Prosit Neujahr!

2: Bonne annee!
4: Prost Neujahr!
